
Za∏àcznik nr II

J´zyki, w których prowadzone jest nauczanie w pod-
stawowym zakresie:

J´zyk duƒski

J´zyk niderlandzki

J´zyk angielski

J´zyk francuski

J´zyk niemiecki

J´zyk grecki

J´zyk w∏oski

J´zyk portugalski

J´zyk hiszpaƒski

Annex II

Languages in which basic instruction is given:

Danish

Dutch

English

French

German

Greek

Italian

Portuguese

Spanish
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà Konwencjà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— Rzeczpospolita Polska postanawia przystàpiç do tej Konwencji,

— postanowienia Konwencji sà przyj´te, potwierdzone i b´dà niezmiennie zachowywane.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 31 sierpnia 2004 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.
Prezes Rady Ministrów: M. Belka
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 2 paêdziernika 2004 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Konwencji o Statucie Szkó∏ Europejskich,
sporzàdzonej w Luksemburgu dnia 21 czerwca 1994 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e dnia
31 sierpnia 2004 r. Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej
ratyfikowa∏ Konwencj´ o Statucie Szkó∏ Europejskich,
sporzàdzonà w Luksemburgu dnia 21 czerwca 1994 r.

Konwencja wesz∏a w ˝ycie dnia 1 paêdziernika
2002 r. Zgodnie z artyku∏em 32 Konwencji wejdzie ona
w ˝ycie w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej dnia
1 wrzeÊnia 2005 r.

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, ˝e nast´-
pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami Konwencji w poda-
nych ni˝ej datach:

Królestwo Belgii 19 paêdziernika 2001 r.

Republika Cypryjska 3 sierpnia 2004 r.

Królestwo Danii 5 stycznia 1995 r.

Republika Finlandii 8 lipca 2004 r.



Republika Francuska 3 czerwca 1998 r.

Republika Grecka 13 wrzeÊnia 2002 r.

Królestwo Hiszpanii 26 marca 1999 r.

Irlandia 8 marca 2000 r.

Wielkie Ksi´stwo Luksemburga 25 stycznia 1999 r.

Królestwo Niderlandów 10 listopada 1995 r.

Republika Federalna Niemiec 12 maja 1997 r.

Republika Portugalska 8 paêdziernika 1997 r.

Republika S∏owacka 5 sierpnia 2004 r.

Republika S∏owenii 28 czerwca 2004 r.

Królestwo Szwecji 20 listopada 2002 r.

Republika W´gierska 31 sierpnia 2004 r.

Republika W∏oska 4 czerwca 1996 r.

Zjednoczone Królestwo Wielkiej 
Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej 24 kwietnia 1996 r.

Wspólnoty Europejskie 21 czerwca 1994 r.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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TRAKTAT
ÂWIATOWEJ ORGANIZACJI W¸ASNOÂCI INTELEKTUALNEJ 

O PRAWIE AUTORSKIM,

sporzàdzony w Genewie dnia 20 grudnia 1996 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 20 grudnia 1996 r. zosta∏ sporzàdzony w Genewie Traktat Âwiatowej Organizacji W∏asnoÊci Intelek-
tualnej (WIPO) o prawie autorskim, w nast´pujàcym brzmieniu:

TRAKTAT
WIPO O PRAWIE AUTORSKIM

Spis treÊci:

Preambu∏a

Artyku∏ 1: Stosunek do Konwencji Berneƒskiej

Artyku∏ 2: Zakres ochrony prawa autorskiego

Artyku∏ 3: Zastosowanie artyku∏ów 2 do 6 Konwencji
Berneƒskiej

Artyku∏ 4: Programy komputerowe

Artyku∏ 5: Zbiory danych (bazy danych)

Artyku∏ 6: Prawo wprowadzania do obrotu

Artyku∏ 7: Prawo najmu

Artyku∏ 8: Prawo publicznego komunikowania

Artyku∏ 9: Czas trwania ochrony utworów fotograficz-
nych

Artyku∏ 10: Ograniczenia i wyjàtki

Artyku∏ 11: Zobowiàzania dotyczàce Êrodków technicznych

Artyku∏ 12: Zobowiàzania dotyczàce informacji o zarzà-
dzaniu prawami

Artyku∏ 13: Zastosowanie

Artyku∏ 14: Dochodzenie i egzekwowanie praw

WIPO COPYRIGHT TREATY

Table of contents:

Preamble

Article 1: Relation to the Berne Convention

Article 2: Scope of copyright protection

Article 3: Application of articles 2 to 6 of the Berne
Convention

Article 4: Computer programs

Article 5: Compilations of data (databases)

Article 6: Right of distribution

Article 7: Right of rental

Article 8: Right of communication to the public

Article 9: Duration of the protection of photographic
works

Article 10: Limitations and exceptions

Article 11: Obligations concerning technological measures

Article 12: Obligations concerning rights management
information

Article 13: Application in time

Article 14: Provisions on enforcement of rights


